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O s e d a n j e m stanju v J u g o s l a v U I I ^ ^ ^ . % « 
»Slovenski Narod« od minole nedelje je 

prinesel kaj zanimiva izvajanja o sedanjem 
položaju, oziroma o pojavih nezadovolj-
stva v Jugoslaviji. Podajemo tu nekoliko 
glavnih točk. 

Nič za to, če vidimo na okrog napake; 
nič za to, če moramo prepogosto prebole-
vali razočaranja, vseeno pozdravljamo, 
ker presojamo vse z idejnega stališča. 
Vemo, da so ideje tista sila, ki premika 
ves svet, in ker vemo nadalje, da je danes 
najbolj konkretna, najbolj realna in pri tem 
najbolj visoka ravno državna misel; zato 
tudi vemo, da je zmaga njena. 

Res je, da imamo težkoče, imamo pred 
vsem hrvatsko vprašanje. Toda, vkljub vsej 

ostrosti vprašanja je to naše vprašanje in 
nobeden tujec ga ne more skombinirati za 
svojega. Da-si si nasprotujemo, vendar se 
zavedamo, da moramo živeti zaeno in da 
se ne smemo ločiti. Kakor se na eni 
strani zavedamo svoje ralzičnosti, tako pa 
se zavedamo tudi, da smo eni kot drugi 
brez prijateljev in da smo si vkljub vsemu 
krvni bratje. 

Iz tega spoznanja pa nujno izhaja, da 
moramo gojiti svojo skupnost, da doseže-
mo za večnost svojo varnost. Dokler tr-
kajo na naša vrata vnanji sovražniki, mo-
ramo podpirati misel države. In zares 
zmaguje zavest skupne fronte. 

Tujec, ki čita samo naše liste bi moral 
obupati nad našo državo, tako govorimo 
o sebi. A k o se je kje zgodila kaka nerea-
nost; potem pišemo o škandalu, če je kje 
poboj, čitamo o pokoljih; in Če je komu 
ostala neizpolnjena kaka srčna želja, po -
tem je temu gotovo kriva velikanska ko -
rupcija. Jasno je, da je to pretiravanje 
škodljivo. Ali, kateri mlad in zdrav narod 
ni ljubil pretiravanj?! Tudi to je res, da se 
dogajajo nerednosti in celo korupcije. To -
da, kako naj bi komaj nastala država raz-
polagala s takim aparatom, da bi šlo vse 
gladko, kakor namazano? Ni zlo v tem, da 

zelo redki ljudje, ki niso pristopni šušlja-1 o l « f i a n 
nju od zunaj! Kdor vpošteva vse to, mora Uraikovića.— Morilec OMojca mm 
priznati, da gre dobro, ker od leta 1918. | ZAGREB, 27. Danes jebila obravnava 

točno. 
Vprašanje Bctrgenlanda ta Karlov poskus 

BUDIMPEŠTA, 27. »Magyar Hirlap« je 
se je vendar mnogo izboljšalo in povpreč- proti morilcem ministra Draškovića za- objavil izjavo italijanskega poslanika Ca-
nica med dobrim in slabim gre navzgor, ključena. Vsi obtoženci so bili spoznani1-* **- * * • ' * * - » 
Na tem ima zaslugo država, ki nas je s 
silo držala v zajednici, da končno pridemo 
iz formalnega v dejansko ujedinjenje. 

Ko so bili veliki dnevi preobrata, je vse 
navdušeno pozdravljalo državo, predstav-
ljajoč si, da so napočili časi, ko bo teklo 
mleko in med. Marsikdo danes bridko to -
ži, ker je prišlo razočaranje. Toda po kri-
vici! Ali je mogla tista meglena slika, ki jo 
je imel vsak po preobratu v državi, pretr-
peti bodi tudi najneznatnejši udarec? Ali 
niso bila vsa pretirana pričakovanja samo 
fantastičen optimizem, ki ni računal z re-
alnostmi? Zato pozdravljamo tudi to raz-
očaranje, ker iz njega prihaja spoznanje. 

Iz meglene nejasnosti popreobratne d o -
be prehajamo preko dobe kaotičnega na-
stanka. Že gradimo prve početke trdne 
bodočnosti in na obzorju se že javno vidi 
sila naše v močni državi združene enot-
nosti. 

O O O 
Kaj blagodejno delujeta na človeka 

teh izvajanjih mirnost in stvarnost besede, 
ki se dviga nad vsakdanja strankarska in 
politična trvenja. Ravno zato pa je ta 
mirna beseda tembolj prepričevalna. Ni 
je žal besede, na naslov nobene politične 
tendence. Še odpušča jih kot naravno po-
sledico naglega prehoda iz minulosti v se-
danjost. Zato priporočamo tudi mi našim 
ljudem, ki si ustvarjajo sodbo na podlagi 
sedanjega trvenja in polemik po javnih 
glasilih, ali pa celo le po trpkih besedah 
poedincev, ki 'so doživeli kako razočara-
nje: naj razmišljajo o gori ugotovljenih 
dejstvih. 

Ta posnetek iz izvajanj uvaževanega 
ljubljanskega lista pa smo prinesli pred-

i t • ».t v t _ se nerednosti vrše, zlo bi bilo v tem, če bi vsem, da bi jih uvaževala naša italijanska 
gia.s,iiat da ne bodo pripisovala pretirane 
pomembnosti raznim zaletom od opozicijo-
nalnih strani in da ne bodo — kakor so 
doslej — gradila svoje načrte na podlagi 
vsakega pojava nezadovoljnosti. Na korist 
Italijanov samih bo, če bodo pravilneje in 
v soglasju z realnostjo presojali položaj v 
sosednji jugoslovenski državi. Italija in Ju-
goslavija sta si sosedinji. Zato je le na ko -
rist nas vseh, če pridejo nje državniki in 
italijanska javnost do pravilnega presoja-
nja stvari in do prave orijentacije glede 
življenjske moči jugoslovenske države. Le 
tako more priti med obema državama in 
narodoma do razmerja ki b o res služilo 
obojestranskim koristim! 

se na nerednosti molčalo. Pri nas pa se nc 
molči, marveč se, narobe, prav krepko 
kriči. Ali ni to znak moralno krepkega 
naroda? 

Težko gre in vsak dan doznajemo, za 
nove težave. Toda, pomislite, ali more 
nakrat iti gladko, kadar je prišlo prvič pod 
•en kroj, kar je bilo prej nasilno ločeno 
»stoletja, tisočletja, dasi je bilo to od za-
četka ena enota? Vplivi nemštva, madžar-
stva, turštva, pridenite k temu še provin-
cijalizem, kanpanilizem, in vse to pomno-
žite z vojnimi posledicami! Čudež bi bil, 
če bi šlo vse gladko. Na vse zadnje upošte-
vajte še to, da se v naših žilah pretaka 
vroča, cesto prevroča kri, da so med nami 

Jugoslavija 
Glavni pogoj kraljestva Srbov, Hnratov 

in Slovencev mir — Odškodnina 
BELGRAD, 26. Ministrski svet nepre-

stano razpravlja v glavnem samo o Karlo-
vem in ogrskem problemu. Prva včerajšnja 
seia ministrskega sveta je trajala od 10 do -
poldne do 13 popoldne. Med drugim so 
bile tudi prečitane razne resolucije, spre-
jete na protestnih shodih. Namestnik mi-
nistrskega predsednika g. Marko Trifko-
vić je poročal o demarši Anglije in Fran-
cije. Pomočnik zunanjega ministra g. dr. 
Miroslav Jankovič je dopoldne vlado ob -
vestil, da definitivno še ni znana Karlova 
usoda. Vlada je šele zvečer prejela uradno 
poročilo, da je Karel s Cito interniran v 
samostanu Tihany. Vsa poročila javljajo, 
da se Karel sedaj nahaja v velikih mate-
rielni težkočah. 

Minister notranjih del g. Svetozar Pri-
bičevič je opozarjal na diplomatično in 
politično delovanje grofa Andrassyja, dr. 
Gratza in drugih. Iz vseh njihovih govorov, 
izjav in dejanj izhaja, da so ti ljudje stru-
peni sovražniki Jugoslavije, da Jugoslavijo 
tako mrze, da bi se proti njej zvezali z 
vsakomur. Vlada mora ukreniti odločne 
korake proti tej karlistični akciji. Vpraša-
nje habsburških aspiracij na ogrski prestol 
mora biti za večno rešeno. Ministrski svet 
je bil soglasen v treh točkah: a) Karlova 
odstranitev iz Ogrske za večne čase. b) 
Garancije za mir na jugoslovenski meji in 
c) Vzpostavitev demokratskega režima na 
Ogrskem, ki garantira popolni mir. 

BELGRAD, 26. Snoči je ministrski svet 
ponovno razpravljal o vseh garancijah, 
kat«*e bo stavila Jugoslavija napram Ogr-
ski. Odločno bo jugcslovenska vlada za-
htevala povrnitev vse škode, ki jo je tr-
pela Jugoslavija zaradi dogodkov na Ogr-
skem. To škodo bo morala plačati Ogrska. 

mir in odstraniti nevarnost nadaljnjih as-
piracij Habsburžanov. — 

Zopetna demarša Anglije is Francije. 
BELGRAD, 26. Včeraj dopoldne sta zastop-

nika Anglije in Francije, poslanika Young in 
Simons poselila namestnika ministrskega pred-
sednika gospoda Marka Trifkovića. V imenu 
obeh vlad sta napravila demaršo zaradi name-
ravane jugoslovanske vojaške akcije proti 
Ogrski. Francija in Anglija stojita na stališču, 
da je vojaška intervencija male enteate sedaj 
brezpredmetna, ker je Karel Habsburg inter-
niran. 

za krive. Glavni obtoženec Alijagić je bil 
obsojen radi umora na smrt, njegovi trije 
pomagači pa vsak na dve leti težke ječe. 

Ponesrečena mobilizacija T Albaniji. 
BELGRAD, 26. Is Prisrena javljajo, da je v 

Albaniji od tiranske vlade odrejena -mobiliza-
cija moških v starosti od 18—35 leta slabo 
uspela. Mobilizacijskemu paeivu se je odzvalo 
samo 10 tisoč mož. Vsled tega je tiranska 
vlada odredila splošno mobilizacijo brez raz-
like starosti. 

fehoslovaika 
Karel je spravil T nevarnost zaključke 

beneške konference 
P R A G A , 27. Javno mnenje in listi sma-

trajo, da aretacija Karla Habsburškega 
nikakor ne zadostuje za likvidacijo zadnjih 
dogodkov na Ogrskem. Posebno listi ljud-
ske stranke in slovaški listi naglašajo, da 
se mora razpresti vsa habsburška rodovi-
na. Javno mnenje zahteva z manifesta-
cijami, da se mora Ogrska razorožiti, da se 
morajo mirovne pogodbe dobesedno izvr-
šiti predvsem glede Burgenlanda, glede 
katerega se spričo zadnjih dogodkov ne 
smejo več ohraniti v veljavi zaključki 
konference v Benetkah. 

Odločno zadržanje ČehoslovaSke 
P R A G A , 27. Ministrski predsednik Be-

neš je imel v zbornici govor o položaju. 
Naglašal je uspeh čehoslovaške diploma-
tične akcije povodom zadnjih dogodkov. 
Naznanil je zbornici, da se mobilizacija 
nadaljuje in da dokazuje vojaško moč če -
hoslovaške države. Vlada, pa nikakor ne 
smatra, da je zadeva z aretacijo bivšega 
kralja rešena, ker ne gre le za eno osebo, 
temveč za vprašanje reda v Evropi. A r e -
tacija enega samega krivca ne zadostuje 
in sedaj se začenjajo pogajanja in pripra-
ve, ki so mnogo bolj odločilne narave. 

Govori se, da so bile mirovne pogodbe 
bolj strogo izvajane nasproti Nemčiji kot 
nasproti Ogrski. Jasno je, da se proti tej 
poslednji ni postopalo, kakor bi se bilo 
moralo. Madžarska nevarnost se na zapa-
du, kjer o mednarodnem položaju niso 
dovoljno poučeni, ni zadostno upoštevala. 
S prvo Karlovo pustolovščino, z dogodki v 
Burgenlandu in novim poskusom bivšega 
eralja se je izvršil že tretji poskus motenja 

miru jr srednji Evrop i To mora nehati! 
Druge države niso bile nikakor poučene 

o notranjem položaju v nasledstvenih dr-
žavah ter so verjele madžarskim obreko-
vanjem. Popolnoma pravilna izvršitev 
mobilizacije pa dokazuje, da je Čehoslova-
Ška močna država. 

Beneš je dalje izjavil, da mora vlada 
ukreniti najodločnejše mere, kjlub temu da 
nikakor ne želi oboroženega spopada, č e -
loslovaška bo postopala v popolnem spo-

razumu s svojimi zavezniki, ki kakor ona 
sama ne želijo imeti ob svoji meji reakcio-
narnih sosedov. Nastop Čehoslovaške se 
ne more smatrati za vtikanje v notranje 
zadeve ogrske države, kajti habsburško 

stagnetta, da ne b o imel sedaj že ponesre-
čeni poskus bivšega kralja Karla ni-
kakih posledic glede določb spora-
zuma v Benetkah. Uspehi beneškega 
sporazuma bodo ostali nedotaknjeni kakor 
bodo ostale nedotaknjene tudi vezi staro-
davnih simpatij med Italijo i n Ogrsko. 
(Glej tozadevne brzojavke, ki jih objav-
ljamo pod »Čehoslovaška«. Ur.) 

Po ponesrečeni Karlovi pustolovščini 
BUDIMPEŠTA, 27. Ogrski dopisni urad 

javlja: Grof Andrassy, Rakovsky in Gratz 
so bili pripeljani v Budimpešto in izroče-
ni sodišču. V Budimpešto sta prišla tudi 
major Osztenburg in podpolkovnik 'Kurz, 
poveljnika Karlovih Čet. Tudi onadva sta 
bila aretirana in izročena sodišču. (Kakor 
je razvidno iz te brzojavke, se vest o sa-
momoru majorja Osztenburga ne potrjuje. 
Ur.) 

BUDIMPEŠTA, 27. Ministrski predsed-
nik Bethlen je izjavil zastopnikom ogrskih 
listov, da bodo proti uprizoriteljem vstaje 
v prid bivšemu kralju Karlu sodila navad-
na civilna sodišča. Ogrska vlada — je do -
stavil grof Bethlen — pa se nikakor ne na-
merava maščevati svojih protivnikom, 
temveč le želi, da se ugotovi odgovornost 
potom sodnega postopanja. 

BUDIMPEŠTA, 27. Ogrski urad javlja 
sledečo vest: Včeraj sta bila bivši kralj 
Karel in bivša kraljica Žita prepeljana iz 
Tahe v Tihany, kjer bosta internirana v 
benediktinskem samostanu. 

Baltiške država 
Papež priznal Estonijo 

REVELJ, 27. S pismom od 10. oktobra 
je kardinal Gasparri naznanil predsedniku 
estonske republike, da je sv. stolica prav-
no priznala estonsko republiko. V pismu 
je dalje rečeno, da spremlja sv. stolica na-
predek estonskega ljudstva z veliko bla-
gohotnostjo. 

Avstrija 
Krščanski socialci in aristokrati raz-

očarani 
DUNAJ, 26. Vest, da se je Karlov p o -

skus, da bi zasedel ogrski prestol, popol -
noma ponesrečil in da sta Karel in Cita 
ujeta ter internirana, je učinkovala na du-
najske krščansko socialne in aristokratske 
kroge kakor strela z jasnega neba. Glasilo 
teh krogov »Reichspost« daja duška temu 
razočaranju in ogorčenju pišoč v svoji 
včerajšnji številki med drugim: »V žalo-
' ' i ki jo sedaj zremo na ogrski pozornici 

seva od mrklega ozadja političnih 
strasti zagonetna po'doba moža, ki je dr-
žavo strmoglavil v meščansko vojno. Dr-
žavni upravnik Niklas pl. Horthy stopa 
pred vrata prestolnice nasproti svojemu 
zakonitemu kralju, v čigar imenu je imel 
upravljati državo, on vojak in oficir vodi 
armado proti najvišjemu vojskovodji, ka-
teremu je kot bivši admiral nekoč prise-
gel zvestobo. Kakšni demoni so se nase-
lili v prsih tega moža! Kako je vedno in 
vedno zatrjeval, da se smatra samo za 

vprašanje je mednarodno vprašanje, o ka-
BELGRAD, V političnih krogih zelo komen- terem je že odločala poslaniška konferen- . . . 

tirajo značilno dejstvo, da se včerajšnje de- ca. Čehcslovaški pritisk na Ogrsko, kate- namestnika svojega gospodarja, ki je 
marše velike entente m udeležil italijanski ra noče izvršiti mirovnih pogodb, se vrši vsled razmer prisiljen na odsotnost. Kaj 

t. i_„ c * Tt-i le v duhu sklepov Zveze narodov. 1 L 1 

Nato je Beneš protestiral proti očitanju 
imperijalizma ter je naglasil, da se bo Če-
hoslovaška gibala v mejah mirovnih po -
godb, tudi če bi bila prisiljena k najodloč-
nejšim korakom. Vlada b o na ta način 
zastopala koristi vse srednje Evrope in 
njenih ljudskih množic, ki so zopet pri-
pravljene žrtvovati življenje in imetje. 

Izjave ministrskega predsednika so žele 
burno odobravanje zbornice. 

Ves čehoslovaški narod proti Karlu 
P R A G A , 27. V senatu je bila narodna 

sloga svečano proslavljena. Predvsem je 
treba naglasiti govor opata Zavorala, ki je 
rekel, da je narod pripravljen na vse žrtve 
da reši svojo neodvisnost. 

upravnik poslov. Smatrajo, da Italija ne na-
merava hoditi skupnih potov v rešitvi ogrske-
ga vprašanja. 

BELGRAD, 26. Zastopniki velike entente 
so belgrajski vladi izročili tudi noto, v kateri 
zahtevajo, da ne sme Jugoslavija pod vzeti 
proti ogrski nobenih korakov brez predhod-
nega obvestila velike entente. Ta nota ima 
v mislih vojaško intervencijo. V političnih 
krogih je nota neprijetno učinkovala, ker so 
vsi uverjeni, da je treba proti ogrski nastopiti 
z vso strogostjo. 
Govor krščanskega socialista Smodeja na 
pondeljkovem protestnem shodu. — Du-
najčani si želijo Karla. Brezpogojna volja 

do države 

»Sankcije in garancije!« 
(Članek »Samouprave«). 

BELGRAD, 26. Z ozirom na sedanji po -
ložaj na Ogrskem in bodočo diplomatično 
akcijo male entente priobčuje skoraj vse 
današnje belgrajsko časopisje obširne 
inicijativne članke, kako je treba za vedno 
ubraniti dostop Habsburžanom na Ogr-
sko. Glavni organ radikalne stranke »Sa-
mouprava« prinaša uvodnik pod naslo-
vom: »Sankcije in garancije«. List pouda-
rja, da se mora problem Karla Habsburga 
mcJ Jugoslovani in Ogrsko rešiti Potreb-
ne so sankcije in garancije. Ogrski je tre-
ba naložiti plačilo vseh stroškov. V tem 
oziru naj mala ententa posnema veliko 
entento v korakih napram Nemčiji. Samo 
sankcije in garancije morejo zagotoviti 

LJUBLJANA, 27. Na velikem protest-
nem shodu proti povrnitvi Habsburžanov, 
ki se je vršil v pondeljek, je govoril v 
imenu krščanskih socialistov Smodej. G o -
vornik je izvajal med drugim: »Kljub vse-
mu oficielnemu prikrivanju vemo, da na 
Dunaju z razprostrtimi rokami pričakujejo 
Karla pod pretvezo onemoglosti, ki ni kos 
ma ž ar s ki vojski. T o pa ne bi bila samo 
kršitev trianonske, ampak tudi sanžer-
menske mirovne pogodbe in sicer taka 
kršitev, ki bi potegnila za seboj v vrtinec 
ne samo vso srednjo Evropo, ampak E v -
ropo sploh in bi utegnila povzročiti novo, 
krvavo svetovno vojno.« Dalje je rekel 
govornik, da se smejo neurejene razmere 
v državi biti nikomur povod, da bi ste<al 
svoje roke po Jugoslaviji, ter zaključil: 
aV trudu in krvavem znoju je bila naša 
državna stavba od nas samih zgrajena in 
če je še nismo mogli urediti v zadovoljstvo 
vseh njenih prebivalcev, je in b o to iz-
ključno naša naloga. Sami smo jo gradili, 
drugi so jo samo okrnjevali, sami jo bomo 
uredili. 

Ta naša volja do države je v vsakem 
slučaju brezpogojna in od notranjih in zu-
nanjih razmer neodvisna. 

Tega našega stališča ne naglašamo samo 
v oporo vlade, od katere zahtevamo, da 
ščiti naše državne interese in mir, ki ga 

Švica 
Švicarski listi in Karlov poč. — Italija je 
opozorila Švicarsko vlado na nevarnost 
BERN, 27. »Journal des Debats« piše o 

vtisku, ki ga je napravil zadnji Karlov 
poskus na švicarske uradne kroge, ter 
naglasa pri tem, da je italijanski diploma-
tični zastopnik po nalogu svoje vlade 3. 
okt. t. 1. bil opozoril švicarsko vlado na ne-
varnost novega puča s strani bivšega cesa-
rja Karla. To vest potrjujejo tudi dnigi listi 
kak^r »Ziircher Zeitung«, »Bund« itd. 
Predsednik političnega urada Motta je 

tedaj naložil predsedniku lucernskega kan-
tona, naj gre v Herzstein in naj se prepri-
ča, kaj je na stvari. Bivši cesar je zatrje-
val predsedniku s solzami v očeh, da bo 
držal svojo besedo, ki jo je dal 18. maja 
švicarski vladi - _ 

Vsi švicarski listi enoglasno zahtevajo, 
da se mora Karlu Habsburškemu prepo-
vedati nadaljnje prebivanje na švicarskem 
ozemlju. 

Ogrska 
Avstrijci vdrfi' • Bnrgenland 

. . . . . LONDON, 27. »Times« poroča, da so 
ogroža monarhističm prevrat na Ogrskem, po vesteh iz Budimpešte Avstrijci vdrli v 

ga je danes napotilo k temu, da je pone-
veril njemu zaupano blago, da je ostrino 
svojega meča, ki ga je smel vihteli samo v 
imenu svojega kralja, obrnil proti le-temu 
tamemu ter s tem svoje ime kot plemič 
in oficir oskrunil v očeh bodočih genera-
cij z madežem — verolomstva? Pesnik 
kasnejših časov bo morda napisal pretres-
ljivo dramo o zvestem kralju in njegovem 
nezvestem upravitelju in zgodovina bo 
izrekla svojo sodbo o obeh.« Iz teh besed 
je jasno razvidna nezadovoljnost dunajskih 
krščansko socialnih krogov, da so se tako 
temeljito ponesrečili vsi Karlovi načrti. 

Habsburžanov zadnja bitka 
DUNAJ, 26. Včerajšnja »Arbeiter-Zei-

tung« priobčuje uvodnik »Habsburžanov 
zadnja bitka« in izvaja: »V drugič se je 
končal Karlov kraljevski pohod kot sme-
šnožalostna komedija. Nesmisel habsbur-
ške reakcije je doživela drugič težak po-
raz. Habsburžani so zopet izgubili bitko... 
Toda s habsburžanskim porazom še dolgo 
ni končana kriza... Čehoslovaška je mobili-
zirala, Jugoslavija je pomaknila svoje divi-
zije na mejo. A k o sta enkrat zagrabili za 
orožje, ga ne morete prej odložiti, dokler 
ni Evropa enkrat za vselej zavarovana 
pred ogrsko nevarnostjo. Končnoveljavno 
odstavljenje Habsburžanov od prestola 
tudi na Ogrskem, internacija K. Habsbur-
žana na varnem kraju, točna izvedba 
trianonske mirovne pogodbe, predvsem pa 
razoroženje Ogrske, to so zahteve, ki se 
morajo izpolniti, ako hočemo, da miru v 
srednji Evropi ne bo mogel ogrožati noben 
Horthy in noben Habsburžan.« 

Mnenje avstrijskega poslanika 
»Agramer Tagblatt« priobčuje pogovor 

svojega dopisnika z avstrijskim poslani-
kom v Belgradu. Poslanik je izjavil: Ka-
kor hitro je prišel Kari na Ogrsko, je sto-
rila avstrijska vlada takoj potrebne kora-
ke, da se prepreči vsako razširjevanje ro-
jalistične ideje v avstrijski državi Vsa 
važnejša poslopja so zasedena, na meje so 
odšle močne čete. Delavci so stvorili mili-

co, ki šteje 60.000 oboroženih mož, kar 
zadostuje za vzdrževanje republikanskega 
gibanja. »Morem vas zagotoviti, da K i l 
m toliko nevaren Avstriji kakor Jugosla-
viji, zlasti v sedanjem trenotku notranje 
neonjentiranosti.« 

ItalJJaT 
Žrtve železniške nesreče v Južni Italiji 

^UFEMIA, 27. Po železniški nesreči 
se pogrešajo tnje poštni uradniki in stro-

, a ' a č S e j e r e H s P I a v a " 

Francija 
Poslaniška konferenca in Karel 

1JARIZ, 27. Poslaniška konferenca, ki je 
Z n a k a t e r i b i mo-
rala odločiti o nadaljni usodi Karla Habsbur-
škega, je odložila svojo sejo do <Lines. *Echo 
de rans» trdi, da ni nobenega dvema več; da 
bo konferenca sklenila, da se mora Karel in-
ternirati. Gre le še za to, da se določi mesto 
Kjer bo interniran. \ 
Briand dobil zaupnico od franc. zbornice 

PARIZ, 27. Na včerajšnji seji je bilo 
glasovanje o vladnih izjavah glede zuna-
nje politike. Vlada je dobila 391 glasov od 
577. Proti vladi je glasovalo 186 poslan-
cev. 

Italijansko* odposlanstvo za washingtonsko 
konferenco na poti skozi Francijo 

PARIZ, 27. Člani italijanskega odposlan-
stva za washingtonsko konferenco so od-
potovali včeraj iz Pariza v Chcrbourg, 
kjer se bodo vkrcali za v Wasliingion. 

Poljski zastopnik pri Briand a 
PARIZ, 27. Poljski diplomatični zastop-

nik v Parizu grof Zamajski je bil včeraj 
pri ministrskemu predsedniku Briandu ter 
je vnovič potrdil, da poljska vlada spreje-
ma odločitev Zveze narodov glede Gornje 
Šlezije. Obenem se je poljski zastopnik 
Franciji najtopleje zahvalil za j>omoč, ki 
jo je dajala Poljski pri reševanju tega 
vprašanja. 

Anglija 
Angleški prestolonaslednik odpotoval 

v Indijo 
LONDON, 27. Včeraj je angleški pre-

stolonaslednik odpotoval iz Londona v 
Portmouth; kjer se bo vkrcal za v Indijo. 

Angleško-irska konferenca. 
LONDON, 27. Angleško-irska konferenca 

včeraj ni imela seje. Govori se, da so se po-
gajanja ustavila, dokler ne pride z Irskega 
odgovor na neko važno načelno vprašanje. 

Nemčija 
Nemčija žaluje po Gornji šleziji 

BEROLIN, 27. Vsled sklepa Zveze na-
rodov glede Gornje Šlezije je bila na dr-
žavnozborskem poslopju razobešena za-
stava na pol droga. Kancelar Wirth je 
imel govor, v katerem je rekel, da je sklep 
Zveze narodov v popolnem protislovju z 
versaillesko mirovno pogodbo. Wirth je 
dostavil, da je dolžnost nove vlade, da čim 
bolj ublaži bedo, ki grozi Gornji Šleziji. 
Wirth je nato izjavil, da bo vlada imeno-
vala svoje zastopnike za pogajanja, katerih 
imena s'e bodo naznanila zaveznikom. 

BEROLIN, 27. Odbor starešin je sklical 
sejo državnega zbora za ob 4 popoldne 
ter je sklenil opozoriti državnega kance-
larja, da se ne sme poslati poslaniški" kon-
ferenci v Pariz nikako uradno poročilo, 
dokler državni zbor ne izreče svojega 
mnenja glede Gornje Šlezije. 

Nova nemška vlada sestavljena 
BEROLIN, 27. Kancelar Wirth je sesta-

vil novov lado. Podkancelar in zakladni 
minister je Bauer, za notranje zadeve 
Adolf Koster, za državno brambo Geseler, 
za gospodarstvo Robert Schmidt, za pre-
hrano Hermer, za pošto Gleszerts, za jav-
na dela Otto Groner, za pravosodje Bad-
brich. Ministrstvo za obnovitev za sedaj 
še ni zasedeno. 

Portugalska 
Po revoluciji v Lisabonu 

RIM, 27. Portugalsko poslaništvo v Ri-
mu je sporočilo agenciji Štefani sledeče 
obvestilo: Vesti, ki pravijo, da so vojne 
ladje obstreljevale Lisabon, so popolno-
ma netočne. Nadaljuje se preiskava z na-
menom, da bi se odkrili in aretirali morilci 
nekaterih političnih oseb. Vlada je že ugo-
tovila, da je bivšega ministrskega predsed-
nika Gronya umorila skupina boljševikov. 
Njeni člani so bili prijeti in zaprti v trd-
njavi S. Giuliana della Bara ter bodo so-
jeni po vojaškem sodišču. Vlada se je 
uradno udeležila pogreba žrtev, katerim 
so bile izkazane vse običajne civilne in 
vojaške časti. 

Japonska 
Japonci bodo izpraznili Sibirijo 

LONDON, 27. Poročevalec Reuterjeve-
ga dopisnega urada javlja iz Tokia z dnem 
24. oktobra t. 1., da je glasom ve-
sli iz dobrega vira japonska vlada skleni-
la, da bo dala izprazniti Sibirijo, ne da 
bi čakala konca tozadevnih pogajanj, ki 
so se začela z vlado daljnovzhodne repu-
blike. Pričakuje se, da se bo ta sklep ja-
ponske vlade začel kmalu izvrševati. Ja-
ponski državljani v vzhodni Sibiriji so po-
verjeni v varstvo vladi daljnovzhodne re-
publike. Vse orožje in vse strelivo, ki so 

fa japonske čete zaplenile, bo poverjeno 
losom. 



Znafllen dokument 
Zgubil se je in najden je bil od nažega 

prijatelja ta-le spis, ki drastično označuje 
postopanje naših oblastev in ki jja objav-
ljamo brez vsakega komentarja: 
Civilni komisariat. 
Okrajni šolski svet. 

Sežana, 12, oktobra 1921. 
N. 2,Ris. 

Predmet: 
Italijanska ljudska šola 

v Divači. 
Gospodu postajenačelniku v Sežani in 

v Ležečah in na znanje: postajenačelniku 
v Divači, generalnemu civilnemu komisa-
rijatu v Trstu, komisarijalu za samouprav-
ne zadeve v Gorici, ravnateljstvu držav-
nih železnic v Trstu, civilnemu komisari-
jatu v Postojni. 

Podpisani naznanja, da se je v Divači 
ustanovila italijanska ljudska šola, ki je 
bila poverjena vrlemu učitelju in je redno 
začela pouk. Omenjeno Šolo obiskujejo 
vsi šoli podvrženi otroci italijanskih dru-
žin, ki prebivajo v Divači. Vanjo se lahko 
vpišejo tudi učenci slovenske narodnosti. 
Podpisani civilni komisarijat in Šolski nad-
zornik g. Anton Graizer bosta skrbela, 
da se omenjeni italijanski šoli da ves 
polet. 

To se sporoča gg. postajenačelnikoma v 
Sežani in Ležečah, naj bi izvolila želez-
ničarje družinske očete, Italijane in Slo-
vence, ki so jim podrejeni, pripraviti do 
tega, da svoje sinove in hčere, ki so dose-
gli predpisano starost, vpišejo v omenjeno 
šolo. 

Zanašamo se, da bo .ravnateljstvo dr-
žavnih železnic na zahtevo postajenačel-
nikov ua vse mogoče načine olajševalo 
vpisanim učencem obiskovanje omenjene 
šele. 

Čim večje bo število učencev, tem bolj 
se bo lahko razvijala italijanska šola v 
Divači, ki ima iz razlogov, katerih ni treba 
posebej razlagati, velikansko važnost. 

Šolski nadzornik bo gori imenovanim 
postajenačelnikom za vsak slučaj rad na 
razpolago, dočim pričakuje podpisani ci -
vilni komisarijat Vaš prijazen odgovor. 

Komisar predsednik; 
podpisan Gagiieluto. 

Dslavsko šiiianje 
Sacco in Vanzetti. Delavstvo zapadnih 

evropskih držav, posebno Italije in Frr-^-
rije, prireja burne demonstracije v prid 
dvema italijanskima anarhistoma Sacco ir 
Vanzetti, ki sta bila v Zedinjenih državah 
Severne Amerike Gbsojena na smrt. 

Dne 15. aprila 1. 1. sta bila namreč v 
South Bramtree (Massachusetts) umorjena 
blagajink družbe Merrill Shoe and Cy. in 
neki policijski agent, ki je blagajnik? 
spremljal. Pri tem so se morilci polastili 
18,000 dolarjev, ki jih je blagajnik imel 
pri sebi. 

Sumnja radi tega zločina je padla na 
imenovana italijanska anarhista Sacco in 
Vanzetti, ki sta bila radi tega aretirana 
in sta prišla pred sodnijo. Dasiravno so 
nekatere priče, kakor poroča pariški 
>. Temps«, izpričale v prilog obtožencema 
in dasiravno so se njim nasprotne priče 
jako megleno in nedoločno izjavile, ju je 
sodišče vendarle obsodilo na smrt. Oba 
obsojenca zatrjujeta, da sta popolnoma 
nedolžna in da sta bila obsojena iz poli-
tičnih razlogov. . 

Njiju branitelj je proti obsodbi vložil 
priziv, vsled česar se obsodba do sedaj 
še ni izvršila. Obravnava se bo ponovilo 
pred istim sodiščem, kjer se je prvič vr-
šila, in sicer v mestu Deckam ter se bo 
začela 1. novembra. Za obsojena Italijana 
se posebno zavzemajo komunisti vseh de-
žel in skušajo z raznimi demonstracijami 
vplivati na ameriško sodišče. V Parizu je 
bil, kakor smo poročali, izvršen v zvezi s 
io agitacijo atentat proti poslaniku Zedi-
njenih držav, ki se pa ni posrečil. 

vesti 
Naša šolska mizerija! Dopisnik tržeške «Na-

zione» s Krka sc ljuto zaganja v jugoslovcnsko 
vlado, češ, da hoče Italijane na Krku napraviti 
sužnje sužnjev (schiavi degli cchiavi) tudi v kul-
turnem pogledu. Vzkratiti da jim Hoće italijan-
sko Šolo. V to zadevo se mi nočemo in tudi ne 
moremo vmešavati, ker ne vemo, kaj in koliko 
je resnice na stvari. Ogorča pa nas naslednji 
odstavek v dopisu s Krka: 

«Naj napišemo malo primerjanja. Tri leta že 
vihra naša zastava na vetru vse Julijske Be-
nečije. Mar! smo mi Izkoristili zmago za od-
pravo siromašnih slovanskih Solfc • krajih, 
kjer bivajo Slovani? Se več, V veljavi je ob-
veza tudi pouka italijanskega jezika v slovan-
skih Šolah. Ali, v kakih slovanskih šolah se v 
resnici poučuje italijanščina? Dekreti vlade 
se celo zasmehujejo od strani kakega hrvat-
skega učitelja z izgovorom, da ne pozna ita-
lijanskega jezika in da ga torej ne more po-
učevati.* 

Ogorča nas že žaljivi in zlobni ton, ki se ga 
poslužuje krški dopisnik. Zasramuje naš na-
rod s schiavi in nesramno žaljivo govori o na-
8ih šolah in naših učiteljih. Ali pustimo to, saj 
se poznamo. Ali, trditev, da se v teh treh letih 
niso odpravljale naže Sole, je tako drzna in 
neresnična, da jo moramo potisniti dopisniku 
nazaj v goltanec s konkretnimi navedbami. V 
občini buzeški so zaprte naše šole: v Humu, 
Dra«Juču, Sovinjaku, Sočergi, Pregari, Rači-

cah, Grimaldi. V pomfanski občini: • Koita* 
boni. V piranski: v Novi vasi. V roški občini: 
v Ročkem polju. Na otokih: v Martinščici, • 
Čunskiii. v Unijah, v Sosaku, v Nerezinah ln 
v Funti Križi; v boljunski občini: v Brestu, 
v Velinčki, v Boljtimi, v Pazu, v Snšnjevici in 
v Vranji. V paziaski občini: v Cerovijah. V 
labinjski občini: v Rofiočanih, v Rabcu, v Sv. 
Marini. V oprteljski občini: v Topolovcu, v 
Zrenju, v Livadah. V poreški občini: v Fuško-
linu, v Baderni in v rontanah. V vižinadski 
občini: v Kaštelirju m Ferencih. V vrsarski 
občini: prt Sv, Lovr^ču. V bolski občini: v 
Krmedu. V barba aski občini: v Šajinih, Krelij-
čih, Petehih, V kanfanarski občini; v Morga-
nih in Sošičih. V puhski občini: dve v Puli, v 
Vinkoranu, v Loboriki, v Valturi, Ližnjanu, v 
Medulinu, v Premanturi, Štinjanu, Peroju, na 
Velikem vrhu, v Banjolah. V svetvičentski ob-
čini: v Bokordičih, v Sv. Vi centu, v Stokovcih 
in Smolj&nih. V vodnjanski občini: v Karnici 
in Marčani. Slednjič v občini Devin v goriškem 
šolskem okraju. To pa še niso vse javne hr-
vatske in slovenske šole, ki ne delujejo. Napi 
sali, smo le, kolikor smo mogli v naglici ugo-
toviti, da drznemu krškemu dopisniku poštre 
žemo z dejstvi. Pa saj je menda že na tem do-
volj vnebovpijoče kulturne sramote in krivice 
na kulturnem polju, na. duši našega ubogega, 
a ukaže!jnega naroda in njegovega nedolžnega 
naraščaja. Ce dopisnik toliko kriči že radi ene 
šole, kako peče v globino duše Šele nas taka 
gromada krivice naše šolske mizerije! In pri 
vsem tem si upa dopisnik na dan z drzno tr 
ditvijo, da se naše šole niso odpravljale!! Tako 
drzno neresnico je mogel napisati le ignorant, 
ki živi z glavo v žaklju, ali pa Človek brez 
kulture — srca! Mi pa kličemo Jugoslaviji, 
naj bo liberalna, kjer gre za najvišje dobro 
človeštva — za kulturo! 

Resnica naj pride na dani Poročali smo 

• registrih za direktna davka davčnatfa urada, 
dalje oni, ki so pred najmanj jtestimi meseci 
preložili svoje stalno bivaliK« iz kak« občine 
starih pokrajin kraljevine v kako občino novih 
pokrajin, ako je to dokazano po primernem 
spričevalu župana posledje občine, v katere 
imenik naj se vpišejo, ter je vrh tega došla od 
župana občine, v kateri je dotičnik prej bival, 
naznanilo, da se je tam zbrisal iz imenika 
{zadnji odstavek 13. člena zakona o občinah in 
pokrajinah potrjenega $ kr. odlokom od 4. fe-
bruarja 1915. št. 148). 

dali na lice mesta, 
duha ne sluha. 

Toda o požaru nI bilo ne POŠTENO mlado dekle išče službe. Ponudbe* 
pod «Ida» na upravništvo. 200C*' 

LUTZOVE PECI ima v zalogi m postavlja tudi' 
na dom. Maks Križe, Postojna. 2002 

SLAMOfcEZNICE ima na prodaj Maks Križe 
v Postojni. 2003 

tragičnem dogodku v Kojskem, ko je bil po-
vodom javnega plesa v vasi Kozana, občina 
Kojsko, ustreljen neki finančni stražnik. Po-
ročila, ki smo jih mi prejeli o tem žalostnem 
slučaju, so soglašala v tem, da je bil finančni 
stražnik v civilu in kot gost-plesalec, da je on 
izzval prerekanje med fanti in orožniki in da 
so ga ti poslednji ustrelili po nesrečnem na-
ključju. Tako naša poročila. Včerajšnji večerni 
=<Piccolo» pa trdi v svojem poročilu o pogrebu 
nesrečne žrtve v Gorici, da so domačina v 
Kožbani barbarsko ubili finančnega stražnika, 
ko je hitel orožnikom na pomoči Tu je sedaj 

igri čast občine in njenega prebivalstva. 
Dolžnost županstva je, da ukrene vse potreb-
no, da pride na dan čista resnica in da pred 
svetem zaščiti dobro ime občine in nje prebi-
valstva. Pri tem pojdeta županstvu drage volje 
aa roko naše politično vodstvo in naš Ost. 

ŽUPANSTVOM PO DEŽELI« ki jih je ured-
ništvo dnevnika «11 Pzccolo» zaprosilo za pri-
spevek za slavnostno številko, se sporoča, da 
gre za zgolj zasebno časnikarsko podjetje in 
da na tem nič ne menja uradno priporočilo ci-
vilnih komisarjev. 

Netaktno je, blago rečeno, vabiti zastopnike 
ugoslovenskega ljudstva na sodelovanje pri 
listu, ki se je vedno kazal nasprotnega narod-
nim koristim in čustvom tega ljudstva. 

Karkoli se stori ob priliki kraljevega obi-
ska, se mora storiti od naše strani samostojno, 
pod našim imenom. Politično vodstvo se je že 
posvetovalo o stvari in razglasi pravočasno 
potrebno navodila. 

Opozarjamo tudi, da je po poročilih italijan-
skih listov g e n e r a l n i c i v i l n i k o m i -
s a r i a t i z j a v i 1, da ni v n o b e n i s v e -
zi z a g i t a c i j o c i v i l n i h k o m i s a r -
j e v za to «PiccoJovo» prireditev. 

ROK ZA VLAGANJE PROŠENJ ZA 
VOJNO ODŠKODNINO. Generalni civilni 
komisariat objavlja: Prizadetim se daja 
na znanje, da se s kr. odlokom, ki se bo T 
kratkem razglasil, podaljša rok za vlaga-
aje prošenj za vojno odškodnino, ki bi mo-
ral steči z dnem 31, oktobra t. L, vse do 
31. decembra 1921. V tem roka se bodo 
morale predložiti tudi vse listine, ld so 
notrebne kot priloge prošnje. 

Začetek svečanosti v počešcenje nezna-
nega vojaka. Danes se vrši v oglejski cer-
kvi začetna svečanost za proslavo nezna-
nega vojaka. V cerkvi je postavljeno enajst 
Irupel neznanih vojakov, ki so bila izko-
pana na bojišču. Tržaški škof Bartoloma-
:i bo ta trupla blagoslovil, nakar bo mati 
nekega vojaka, ki je padel a čigar truplo 

ni več našlo, izbrala izmed enajstih tru-
pel eno, ki bo potem prepeljano v Rim, da 
se svečano pokopl;e na oltarju domovine. 
To truplo se odpelje jutri s posebnim vla-
kom v Rim, dočim bodo druga pokopana 
v oglejski cerkvi. 

Vpis v imenik za občinske volitve. Službeni 
list «Gazzeta Ufficiale* od 22. t m. štev. 249 
je objavil kr. odlok od 7. oktobra 1921. štev. 
1393, ki vsebuje določbe o upravnih, t. ji ob-
činskih volitvah za nove pokrajine. 

Ta odlok je stopil v veljavo 23 t. m. in 6 tem 
dnem so začeli teči tudi roki za vlaganje pro-
šenj za vpis in roki za sestavo imenikov. 

Treba je opozoriti na določbo 108. Člena, 
po kateri bodo lahko oni, ki imajo po določ-
bah kr. odloka sicer pravico biti vpisani v 
imeke za občinske volitve, ki pa ne sodijo v 
nobeno onih kategorij, za katere predvideva 
imenovala člen vpis po uradni poti, dosegli 
vpis v imenike za občinske volitve potom 
prošnje, ki se fana predložiti županu na način, 
kakor ga določata 22. in 23. člen, tekom 20 
dni od dneva, ko je stopil kr. odlok v veljavo. 

Po 108. členu imajo pravico do vpisa po 
uradni poti; oni, ki so vpisani v občinskih 
imenikih za volitve v parlament, v kolikor 
niso izgubili pogoje za volilno pravico v par-
lament, dalje oni, pri katerih je dognano, da 
odgovarjajo pogojem, ki jih zahteva kr. odlok 
od 25. septembra 1921, H. 1359 aa to, da se 
dotičniki vpišejo po uradni poti v občinske 
imenike za voiitve v parlament. Razen teh se 
vpilejo po uradni poti oni, ki odgovarjajo 
splošnim pogojem starosti (izpolnjeno 21. leto 
31. maja 1921,), ki so moškega spola, italijan-
ski državljani, ki uživajo državljanske pra-
vice ter so najmanj že Šest mesecev vpts&ni 

Oni, ki imajo sicer pravico, da se vpišejo v 
imenik za občinske volitve, ki pa ne sodijo v 
nobeno gori imenovanih kategorij, da bi se 
vpisali po uradni poti, bodo morali torej pred-
ložiti craŠnjo županu do vštetega 12. novemb. 
t. L Za vpis bodo lahko prosili ustno: volilci 
na podlagi davka, ki pa ne obstaja v direktnih 
nakladah, o katerih govorijo 4. in naslednji 
členi; dalje oni, ki sicer nimajo pravicc do pri-
dobitve državljanstva po samem pravu, pač 
pa odgovarjajo pogojem, ki jih zahteva 2. od-
stavek 46. člena kr. odloka od 25. septembra 
1921. štev. 1359, ter so rabili pravico do op-
cije za italijansko državljanstvo na način in v 
roku, kakor ju predpisuje kr. odlok od 30- de-
cembra 1920. štev. 1890, samo da niso pristoj-
na oblastva njihovih opcijskih prošenj žc kon-
čnoveljavno odbila, ali da ti optanti niso že 
vpisani v imenikih za volitve v parlament, 
kajti v poslednjem primeru bi se vpisali v ime-
nike za volitve v občinsko upravo po uradni 
poti; končno oni, ki so pred najmanj šestimi 
meseci preložili svoje stalno bivališče iz kake 
občine starih pokrajin kraljevine v kako ob-
čino novih pokrajin ter ne odgovarjajo pogoju, 
ki ga zahteva 2. odstavek 106. Člena za vpis 
po uradni poti. 

* Mladinsko društvo *Prosveta» vabi člane 
in Članice na izredni občni zbor, ki se bo vr-
šil v nedeljo, 30, t. m. ob 10. uri v navadnih 
prostorih. Odbor. 

* Mladinsko društvo «Prosveta». Sestanek 
članov v soboto ob 8. uri zvečer v starih pro-
storih. 

Pevska vaja Učiteljskega društva se bo vr-
šila v soboto 29. t. m. od 5—8 zvečer v dvo-
rani ^Gospodarskega društva® v Skednju. 
Prosi se, da pridejo vsi, ker je to edina vaja 
za. sodelovanje pri Škedenjskem koncertu. — 
Tajnik. 

Nagrobni spomenik Vinku Engelmantt. Šent-
jakobska čitalnica je postavila nagroben spo-
menik svojemu bivšemu zaslužnemu predsed-
niku in neutrudljivemu narodnemu organiza-
torju Vinku Engelmanu. Spomenik se odkrije 
dne 1. novembra ob 10. uri zjutraj. Komemo-
racija in izročitev spomenika družini se bosta 
vršili ob drugi uri popoldne v dvorani Kcn-
sumnega društva. 

Slov. akad. fer, društvo -Balkan*. Redni se-
stanek se bo vršil danes ob 20.30. 

Iz Skednja. Šentjakobski mladinski krožek 
• Prosveta» priredi v nedeljo 30. t. m. v veliki 
dvorani «Gosp. društva* v Skednju ob 5. uri 
zvečer pod pokroviteljstvom škedenjskega 
^Dramatičnega krožka«. 

DramatiČno-recitacijski večer s sledečim 
sporedom; 1, Koritnik: «2ivela umetnost*, de-
klamacija. 2. Pitani: ruska enodejanska drama 
«Volkovi», 3, Kette: «Pijanec», deklamacija. 
4, Dr. Krek: «Tri sestre«, nar. igra v 3. dejan-
jih. Vaščane in bližnje okoličane na obilno 
udeležbo uljudno vabi 

Odbor Šked. «Dramatičnega krožka*. 
* Pevsko društvo «Iilrija» pri Sv. Jakobu v 

Trstu bo imelo svoj prvi redni občni zbor po 
vojni v dvorani DKD v nedeljo 30. t. m. točno 
ob 14. uri. Vabijo se prijatelji in vsa bratska 
društva. 

Tržaška trgovina po železnici. V prvi polo-
vici tekočega leta so prispele po železnici v 
Trst sledeče količine blaga (v kvintalih): Iz 
Italije 1.565.614; iz Avstrije 624.001; iz Jugo-
slavije 603,911; iz Cehoslovaške 250.852; iz 
Nemčiie 104.771; iz Francije 31.023; iz Ogrske 
11.638; iz Reke 9.750; iz Švice 5.798 in iz dru 
gih držav 939; skupno je prispelo po železnici 
v Trst 3,208,297 kvintalov blaga. 

Izvoz po železnici v isti dobi je sledeči: v 
Italijo 1,526.329; v Avstrijo 1,416.692; v Jugo-
slavijo 401.873; V Cehoslovaško 168,014; na 
Reko 111,844; v Nemčijo 74,345; v Švico 
45.330; v Rumunijo 15.302; v Francijo 2.074; 
v druge države 2.359; skupno 3,764.662. 

Izvoz v Avstrijo se je zmanjšal za 700.000 
kvintalov v primeri s prvim polletjem lanskega 
leta, istotako je nazadovala tudi trgovina 
(uvoz in izvoz) našega mesta s Cehoslovaško in 
sicer za 100.000 kvintalov, medtem ko se je 
trgovina z Jugoslavijo pomnožila za 300.000 
kvintalov in sicer je to edini važni napredek, 
s katerim se more pohvaliti tržaška trgovina 
kljub svojemu splošnemu nazadovanju. 

Gotovo bi se trgovina z Jugoslavijo, ki je 
naš najbbžnji in za Trst najvažnejši sosed, Še 
bolj pomnožila ako bi se enkrat uredile poli-
tične razmere med obema državama in bi se 
odločajoči krogi iznebili one Škodljive nepri-
jaznosti, ki jo goje proti tej državi. 

POTNIK za prodajo dobičkonosnih predmetov 
se sprejme samo proti proviziji. I, Stei Cadel 
Malcanton 4, I. 2004 

KLOBUKI za gospe, elegantni modeli so n<* 
prodaj. Naročila in popravljcnja se izvršu-
jejo točno. Modni salon, Corso Garibaldi 
15, III. 9198 

MLAD trgovski pomočnik, izvežban v želez-
nim in špecerijski stroki, z dobrimi spriče-
vali, išče mesta. Monas Milan, Tupljak p. 
Pičan. 1977 

RIBJE OLJE prve vrste, kemično preiskuše-
no, v lekarni v Sežani. 53 

ozračje, P0STEEŽNICA, vešča slovenskega, italijan-
skega in nemškega jezika, se priporoča. Na-
slov pri upravništvu. 1976 

V e s t i z G o r i š k e g a 
Mimo Dorabcrga. Ako pristopiš k tam 

pod lipo v krogu zbranim možakarjem ter 
se v njihovo dražbi nekoliko pomudis, si 
boš v kratkem času ustvaril še dokaj ja-
sno sliko o življenju v prastarem Dorn-
bergu, moderno »Montespinomc nazva-
nim. Na tej sliki ti bodo vstajale druga za 
drugo pomembnejše osebnosti, ki se krče-
vito borijo za krmilo čolna, ki naj bi sreč-
no pripeljal Dornberžane v pristan. Tu 
cvete politika, katere bi se ne sramovala 
niti najmodernejša država. Ministrov imaš 
na izbiro, kolikor hočeš; a bojim se, da 
nam prihodnje občinske volitve pokafe jo , 
da nimamo predsednika. 

Sile se krešejo , , . tuintam odleti tudi 
kaka iskra, katere se nekateri Dornber-
žani ustrašijo misleč, da bo zanetila po-;TINKTURA in obliž zoper kurja očesa, 
žar strankarstva. Ti ne vedo, da bo to | katni v Sežani, 
tekmovanje konečno razčistilo 
padli bodo oni, ki so se obsodili že sami. 

Društveno delovanje je tu precej živah-
no. Pred kratkim nam je društvo »Naprej« 
pokazalo plod svojega delovanja, v nede-
ljo nastopi »Čitalnica« po tolikih letih z 
Medvedovo ljudsko igro »Stari in mladi«; 
istega dne predpoldne prihitijo v Dorn-
berg vsi zavedni Vipavci na shod, na ka-
terem nam bo posl. Šček obrazložil krva-
vo potrebo po organizacijah. 

Onim, ki se zanimajo za našo izvrsino 
kapljico, pa drugič kaj o nji. 

Trnjegorski, 
Iz Kobarida. Z največjim veseljem sem čital 

razprave o resni nameri vlade, da skrči šte-
vilo uradr" o v in poenostavni upravni sistem. 
Navajen sicer na prejšnji režim, ki je po be-
sedah skoro prehajal k dejanju, vidim, da se 
je sedaj razlika med glagoloma obljubiti in 
storiti precej poglobila. Upam zategadelj, da 
pridejo te vrstice do kompetentnih u$es. Da 
začnemo pri preobilici u radništva, je najbolje, 
če si ogledamo upravo cest v območju našega 
civilnega komisariata. Za to velevažno nalogo 
je seveda potrebno izvestno žtvilo asisten-
tov. Ali, še bolj potreben je za neoviran pro-
met cestni mojster z navadami kakega tur-
škega paše, ki s prestola svoje kočije gleda, 
ali ga cestarji — pozdravljalo po predpisu in 
v strogem pozoru. Ker pa si mora, seveda, 
dnevno ogledati posebno ceste proti prestol-
nici, se premika ta kočija s pomočjo dveh 
krasnih belcev. In tudi ta vranca morata jesti 
iz kakih jasli . , . 

le-
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TESTENINE, vino, vermut, maršala, tropino-
vec, konjak, rum, crema-marsala, Fernet-
Branca, janež, menta, Strega, čokolada, bi-
škoti, sladkor, karbid, sirupi, vse v zalogi 
Avgust Pavanetto v Sežani št. 143. 1922 

SREBRNE KRONE plačam nad 2 liri komad; 
zlato, srebro in platin po najviš ih cenah. To-
varna srebrnine Alojzij Povh, Piazza Gari-
baldi st. 2. 1932 

NOVE POSTELJE za L 95.—, vzmeti L 70.—« 
žimnice L 50.—, ponočne omarice, umival-, 
niki, chiffoniers, omare, pohištvo za sobo in 
kuhinjo. Prodajo se tudi posamezni kosi. 
Via Fonderia 3. 1935 

TRBOVELJSKI premog za peči in štedilnike 
L 32.— za 100 kg. Cocks iz tržaške plinarne 
L 40.— za 100 kg. Daniele Pillin, Coroneo 
štev. 25, telefon 13-06. 1967 

V e s S i z N o t r a n j s k e g a 
Iz Črnega vrha nad Idrijo: Slavno poštno 

ravnateljstvo prosimo, naj ukrene potrebno, 
da se poštna služba pri nas boljše uredi. PoŠto 
dobivamo itak že vsak drugi dan. Poštni avto 
prihaja v Idrijo popoldne ob eni uri. Crnovrski 
voznik, ki nam dovaža pošto iz Idrije, pa od-
haja od tam pol ure poprej. Vsled tega nam 
dohajajo pisma in časopisi par dni zakasnelo. 
Taka uredba je skrajno nesmotrena, Ćrnovrški 
po£tni voznik naj bi čakal v Idriji do prihoda 
poštnega avta, da bi takoj sprejel pešiljatve 
namenjene za črnivrh, ne pa da poŠto, ki je 
danes prišla v Idrijo, dobiva še le naslednjega 
dne. 

ROMUNSKA KORUZA, rodeča «CoIarfox», 
po L 95.— kvintal Iranko skladišče Trst se 
dobi pri Karolu Wiederwohl v Trstu Via 
XXX ottobre (Caserma) št. 3, O. nadstr. 

196S 
KROJAŠKI pomočnik, mlajša moč, išče mesta 

pri boljšem mojstru. Naslov pri upravništvu. 
1972 

ZLATO in srebrne krone plačam več kot drugi 
kupci. Albert Povh, ucar, Mazzini 46 (v bližini 
drvenega trga). 44 

POZOR! Srebrne krone in z f-to najvišjih 
cenah plačuje edini grosist Belleli Vita, Via 
Madonnina 10, I. 38' 

SREBRNE KRONE plačam po L 2 05. Povh 
Albert, urar, via Mazzini št. 46. 1934 

PRIPOROČA se dobroznana brivnica Josip 
Jerman, Trst, ul. XXX. Ottobre 14. 137 

IVAN KACIN, izdelovatelj orgelj in harmoni-
jev, Gorica, Via della Croce št, 10. V zalogi 
ima vsakovrstne harmonije za pevska dru-
štva, cerkve itd. kakor tudi jezike, klavija-
ture, strune, piščalke itd. Prodaja tudi nu 
obroke. Popravlja orgije, klavirje, vijoline, 
tamburice itd. 1975 

iz tržaSkega živISenia 
Žalosten konec strastnega pijanca. 54 letni 

bolniški strežnik Frančišek Battistella, usluž-
benec pri zelenem križu v ulici Pozzo del 
Mare št/ 2, se je vračal pred snočjkn ob pozni 
uri iz gostilne proti domu. Med potjo je hotel 
obiskati svoje tovariše, ki so imeli nočno slu-
žbo. Stopil je v vežo hiše ŠL 2 v ulici Pozzo 
del Mare. Tedaj ga je prijel sponec. Bolniški 
strežnik, ki je bil močno vinjen, ga ni mogel 
premagovati: legel se je na mrzla kamnita tla. 
Ob 2, uri sta ga našla dva strežnika, ki sta 
prišla s služb«, mrtvega. Truplo je bilo odpe-
ljano v mrtvašnico mestne bolnišnice. 

Požar. Včeraj ponoči je izbruhnil ogenj v 
neki sobici za shrambo starega pohištva v 
ulici Nicolft Machiaveili št. 7, Škodo, ki jo je 
povzročil ogenj, je malenkostna. Ogenj so po-
gasili ognjegasci pod poveljstvom Sapunza-
chija. 

• mm 
Okoli 4. are so telefonirali neznani hudo-

mušneii ognjegascem, da je izbruhnil velik 
požar v grmičevju nad Miraunarsko cesto, in 
sicer nad Cedalem. Ognjegasci, misleč, da je 

tli hudomušni 

K n j i ž e v n o s t i n & s s n @ f n o s t 
• KNJIGE «GORIŠKE MATICE*. Knjige 

«Goriške matice« (1, Dr. Remec: «Naši ljudje«. 
— 2. Dr. Lovrenčics ^Gorske pravljice®. 
3, VeL iL koledar 1922.) izidejo koncem no-
vembra. Kdor se misli naročiti« naj to stori ne-
mudoma, ker se naročila sprejemajo samo še 
v soboto od 17—18. in v nedeljo pa od 11—12, 
(v ulici S. Francesco 20, L) — Cena vsem trem 
knjigam je borih 5 lir. — Tržaški Jngosloveni 
storite svojo dolžnosti 

Borzna porečila. 
Tečaju 

Trst, dne 27. oktobra 1921. 
Jadranska banka 175 
Cosulich . . . • • • « • • • • • 
Dalmatfa . . « • • » • • • • • 
Gerollmich • • • • • • • • • 
U bera Triesttna • • • • • • • 
L!oyd . . 
Lussino 
M«>itinolich 
Occsnla . » • • • • • * • • • 
Premuda 345 
Tripcovich 286 
Arnpelea , « • * • • • • • * • 
Cement Dalmatia , 
Cement Spaiato 

Taja valuta aa tržažVem trfw 
Trst, dne 27. oktobra 1921. 

ogrske krone 3.25 — 3 50 
avstrijsko nemške krone . —.75 .90 
(eSkoslovaške krone 26. 26 50 
dinarji . . . . . . . 35. 3>>.— 
leji 17.25— 18.f>0 
marke • • • « . • » • • • • • • • 15.50— 16 50 
dolarji 25.10- 2 .̂25 
francoski frmkl 185. 186.— 
Švicarski franki 4̂ >7. 462.— 
angleški funti papirnati 99.60—100.— 
angleiki funti, zlati 
napoieoni - • 

339 
215 

1530 
578 

13SH) 
700 
142 
255 

615 
314 
209 

119. 121.-
96 75— 97.95 

res, kar so telefonirali teži, so se po-

NULI OGLASI 
aa računajo po 20 stotink beseda. — Najmanjša 
pristojbina L 2'—. Debele črke 40 stotink be-
seda. — Najmanja pristojbina L 4'—. Kdor 

išče sluibo. plača polovično ceno. 

DELAVKE za izdelovanje odej se sprejmejo. 
Corso Garibaldi tL 8, skladišče volne. 1999 

ŽIVINOREJCI! Pokvarjene jestvine za živali 
dobite v via Udine 10, Dobre testenine po 
L 1.75 in L 2.—. Ostane odprto samo do 10, 
novembra. 2001 

KROJAČNICA Avgust Stular, ul. S. Francesco 
D'Assisi št. 34, 111. nad. je edina dobroznana 
krojačnica v Trstu. 23 

se sprejme takoj k boljši roibini v 
Jugoslaviji za podučevanje treh deklic 
pod desetimi leti. Muzikalično naobra-
žene imajo prednost. Hrana in stano-
vanje istotam, plača po dogovoru. — 

Naslov pri upravništvu. 873 

Srebrne krone in zlato p!a-

fujem po najvišjih cenah 

RLOJZIJ POVH 
Trst, Piazza (aaribaldi 5t. 2 

(prej Barrlera) 

S 
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l A n D A K I C U A D A M I N A • I Beosrađ, Celje, DabrovnfK, Rotor, Kranj. LluD-1 g 
• J H U K M I N J | \ H D H n U H o I IJdiiQi Mnrlbor, Metković, Opstljn, Sorojeuo, * 
sprejema vloge no hranilne knjižice, žiro ln druge vloge pod ngUMfnelflinl pogoji! M imenik. Zodar, Znsreb, Trst, Gto 

Prevzema vse bančne posle pod najugodnejšimi pogoji I Poslovne zoezezoseml veOlml RnUtvla-Intnozemsloa 


